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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ২৪৭৭

৩৫/ িকয়ামত ও মমশী িবষয় (ه صلى الله عليه وسلمكتاب صفة القيامة والرقائق والورع عن رسول ال)
পিরেদঃ ৩৬. (আহেল সুফফার মেধ দুধ বন)

আরবী

حدَّثَنَا هنَّاد، حدَّثَنَا يونُس بن بيرٍ، حدَّثَن عمر بن ذَرٍ، حدَّثَنَا مجاهدٌ، عن ابِ هريرةَ،

لَها الَّذِي لا هالالٍ وم لاو لها َلۇونَ عاي لا ملاسالا لها افيضا فَّةالص لهانَ اك قَال

نم طْنب َلع رجشُدُّ الْحاو وعالْج نضِ مرالا َلبِدِي عِدُ بتَمعلا نْتنْ كا وه لاا

ةآي نع لْتُهارٍ فَسو ببا ِب رفَم يهونَ فجخْرالَّذِي ي هِمطَرِيق َلا عموي دْتلَقَدْ قَعو وعالْج

نم ةآي نع لْتُهافَس رمع ِب رم ثُم لفْعي لَمو رفَم نتَتْبِعسيل لاا لْتُهاا سم هتَابِ الك نم

كتَابِ اله ما اسالُه الا ليستَتْبِعن فَمر ولَم يفْعل ثُم مر بِ ابو الْقَاسم صل اله عليه

وسلم فَتَبسم حين رآن وقَال ‏"‏ ابا هريرةَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت لَبيكَ يا رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ الْحق ‏"‏ ‏.‏

نيا ن‏"‏ م فَقَال نلَب نا مدَ قَدَحجفَو ذِنَ لفَا ذَنْتتَافَاس نْزِلَهم خَلدو تُهعفَاتَّب ضمو

هذَا اللَّبن لَم ‏"‏ ‏.‏ قيل اهدَاه لَنَا فُلانٌ ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ ابا

لها افيضا مه‏"‏ ‏.‏ و مهعفَاد فَّةالص لها َلا ق‏"‏ الْح كَ ‏.‏ فَقَاليلَب ةَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتريره

الاسلام لا ياۇونَ علَ اهل ولا مالٍ اذَا اتَتْه صدَقَةٌ بعث بِها الَيهِم ولَم يتَنَاول منْها شَيىا

واذَا اتَتْه هدِيةٌ ارسل الَيهِم فَاصاب منْها واشْركهم فيها فَساءن ذَلكَ وقُلْت ما هذَا

الْقَدَح بين اهل الصفَّة وانَا رسولُه الَيهِم فَسيامرن انْ ادِيره علَيهِم فَما عس انْ

هال ةطَاع ندٌّ مب ني لَمو ينغْنا يم نْهم يبصنْ او اجرا نْتقَدْ كو نْهم نيبصي

وطَاعة رسوله فَاتَيتُهم فَدَعوتُهم فَلَما دخَلُوا علَيه فَاخَذُوا مجالسهم فَقَال ‏"‏ ابا هريرةَ خُذِ

هدري ى ثُموري َّتح بشْرفَي لجالر نَاوِلُها لْتعفَج الْقَدَح خَذْت‏"‏ ‏.‏ فَا هِمطعاو الْقَدَح

مالْقَو وِيقَدْ ره عليه وسلم وال صل هولِ السر َلا بِه تيانْتَه َّتح الآخَر نَاوِلُهفَا

هسار فَعر ثُم هدَيي َلع هعضفَو ه عليه وسلم الْقَدَحال صل هال ولسخَذَ رفَا ملُّهك

فَتَبسم فَقَال ‏"‏ ابا هريرةَ اشْرب ‏"‏ ‏.‏ فَشَرِبت ثُم قَال ‏"‏ اشْرب ‏"‏ ‏.‏ فَلَم ازَل اشْرب ويقُول ‏"‏
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هدَ المفَح خَذَ الْقَدَحا فَاَلسم جِدُ لَها ام قثَكَ بِالْحعالَّذِي بو قُلْت َّت‏"‏ ‏.‏ ح باشْر

وسم ثُم شَرِب ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن صحيح ‏.‏

বাংলা

২৪৭৭। আবূ রাইরাহ (রাঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, সুফফাবাসীগণ িছেলন মুসিলমেদর অিতিথ, তােদর আয়

লােভর মেতা ধন-দৗলত, পিরবার-জন িকছুই িছল না। আাহর শপথ, িযিন বতীত আর কান মা’বূদ নই।

আিম ুধার কে আমার পট মািটেত চেপ ধের থাকতাম, আর কখেনা পেট পাথর বঁেধ রাখতাম। কান

একিদন আিম তােদর (সাহাবােদর) পেথ বেস গলাম।

এমন সময় আবূ বকর (রাঃ) আমােক পাশ কািটেয় যািেলন। আিম আাহর িকতােবর একিট আয়াত সে

তােক  করলাম। উেশ িছল িতিন আমােক তার িপছেন যেত বেলন (এবং িকছু খেত দন)। িক িতিন

চেল গেলন, িকছুই করেলন না।

এরপর উমর (রাঃ) এই পথ িদেয় অিতম করিছেলন। আিম তােকও আা তা’আলার িকতােবর একিট আয়াত

সে সই একই উেেশ  করলাম, িক িতিনও চেল গেলন এবং িকছুই করেলন না।

তারপর আবূল কািসম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার সামেন িদেয় যািেলন। িতিন আমােক দখা মাই

(আসল বাপার বুঝেত পের) মুচিক হাসেলন এবং বলেলন, হ আবূ রাইরাহ! আিম বললাম, লাাইকা ইয়া

(রাসূলাাহ)। িতিন বলেলন, চেলা, তারপর িতিন চলেলন, আিম তার অনুসরণ করলাম। িতিন তাঁর গৃেহ েবশ

করেলন, আিমও ঢাকার অনুমিত চাইলাম। িতিন আমােক সিত দান করেলন। িতিন ঘের এক পয়ালা দুধ

দেখ িজেস করেলন, তামােদর জন এই দুধ কাথা হেত এেসেছ? বলা হেলা, আমােদর জন অমুক বি

উপহারপ পািঠেয়েছ।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ আবূ রাইরাহ! আিম বললাম, লাাইকা। িতিন বলেলন,

যাও সুফফাবাসীেদরেক ডেক িনেয় এেসা, তারা তা মুসিলমেদর অিতিথ, তােদর িনভর করার মেতা ধন-সদ,

পিরবার পিরজন বলেত িকছুই নই।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট সাদাকাহর কান মাল আসেল িতিন তার কান অংশই না

রেখ তােদর জন সবটুকু পািঠেয় িদেতন। আর উপহার আসেল িতিন তা হেত তােদর জন িকছু পািঠেয় িদেতন

এবং িনেজও িকছু িনেতন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর আেদশ েন আিম িনরাশ হেয় গলাম

এবং (মেন মেন) বললাম, এই এক পয়ালা দুধ িদেয় আসহােব সুফফার িক হেব? অথচ আমােক তােদর িনকট

পাঠােনা হে। এই দুধ তােদর মেধ পিরেবশন করার জন তা িতিন আমােকই আেদশ করেবন। তখন তার

কান অংশই আমার জন জুটেব না। অথচ আিম আশা করিছলাম য, আিম এটুকু পান করেত পারেল আমার

জন যেথ হেব। িক আাহ ও তার রাসূেলর আেদশ পালন করা বতীত আর কান পথও নই।
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অতএব আিম তােদর িনকট এেস তােদরেক ডাকলাম। তারা এেস ঘের েবশ কের িনজ িনজ আসন হণ

করেল িতিন বলেলনঃ হ আবূ রাইরাহ! পয়ালাটা িনেয় তােদরেক দুধ পিরেবশন কর। আিম পয়ালািট িনলাম

তারপর আিম একজন কের িদেত থাকলাম। স পান কের পিরতৃ হেয় পয়ালািট আমােক িফরত িদেল আিম

অনজনেক িদতাম। সও পিরতৃ হেতা। এভােব আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট

পৗছলাম। সমেবত সকেলই পিরতৃ হেলা।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয়ালািট তার হােত িনেয় মাথা তুেল আমার িদেক তািকেয় মুচুিক

হাসেলন এবং বলেলন, আবূ রাইরা! এখন তুিম পান কর। আিম পান করলাম। িতিন আবার বলেলন, পান

কর। তারপর আিম পান করেতই থাকলাম আর িতিন বলেতই থাকেলন, পান কর। অবেশেষ আিম বলেত বাধ

হলাম য, আাহর শপথ! িযিন আপনােক সত ীন সহকাের পািঠেয়েছন, আমার পেট আর জায়গা নই।

তারপর িতিন পয়ালা হােত িনেয় আা তা’আলার শংসা করেলন এবং িবসিমাহ বেল অবিশ দুধ পান

করেলন।

সহীহঃ বুখারী (৬৪৫২)।

আবূ ঈসা বেলন, এই হাদীসিট হাসান সহীহ।

English

Abu Hurairah narrated:
"The people of As-Suffah were the guests of the people of Islam,they had
nothing of people nor wealth to rely upon. And By Allah, the One Whom
there is none worthy of worship besides Him – I would lay on the ground on
my liver (side) due to hunger, And I would fasten a stone to my stomach out
of hunger. One day I sat by the way that they (the Companions) use to come
out through. Abu Bakr passed and so I asked him about an Ayah from Allah's
Book, not asking him except that he might tell me to follow him (for
something to eat). But he passed on without doing so. Then `Umar passed,
so I asked him about an Ayah from Allah's Book, not asking him except that
he might tell me to follow him. But he passed on without doing so. Then
Abul-Qasim (s.a.w) passed, and he smiled when he saw me, and said: 'Abu
Hurairah?' I said: 'I am here O Messenger of Allah!' He said: 'Come along.' He
continued and I followed him, he entered his house, so I sought permission
to enter, and he permitted me. He found a bowl of milk and said: 'Where did
this milk come from?' It was said: 'It was a gift to us from so – and – so.' So
the Messenger of Allah (s.a.w) said: 'O Abu Hurairah' I said: 'I am here O
Messenger of Allah!' He said: 'Go to the people of As-Suffah to invite them.' -
Now, they were the guests of the people of Islam, they had nothing of
people nor wealth to rely upon. Whenever some charity was brought to him,
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he would send it to them without using any of it. And when a gift was given
to him (s.a.w), he would send for them to participate and share with him in
it. I became upset about that, and I said (to myself): 'What good will this
bowl be among the people of As-Suffah and I am the one bringing it to
them?' Then he ordered me to circulate it among them (So I wondered) what
of it would reach me from it, and I hoped that I would get from it what would
satisfy me. But I would certainly not neglect to obey Allah and obey His
Messenger, so I went to them and invited them. When they entered upon
him they sat down. He said: 'Abu Hurairah, take the bowl and give it to
them.' So I gave it to a man who drank his fill, then he gave it to another
one, until it ended up with the Messenger of Allah (s.a.w), and all of the
people had drank their fill. The Messenger of Allah (s.a.w) took the bowl, put
it on his hand,then raised his head. He smiled and said: 'Abu Hurairah,
drink.' So I drank, then he said: 'Drink.' I kept drinking and he kept on
saying, 'Drink.' Then I said: 'By the One Who sent you with the truth! I have
no more space for it.' So he took the bowl and praised Allah, mentioned His
Name and drank.'” (Sahih)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41126

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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